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BEGRUNDELSE

L

l.l.

Det oprindelige forslag

Forslagets indhold

Formålet med dette direktivforslag er at indføre en informations- og høringsprocedure
mellem Kommissionen og medlemsstaterne om fremtidige udkast til national lovgivning
vedrørende informationssamfundets tjenester.

sådanne tjenester defineres som tjenester, der te.leformidles på individuel anmodning fra
en modtager af tj enester.

området uden índ¡e grænser, dvs. det indre marked, udgør en vigtig betingelse for at
kurme væme om og fremme udviklingen af interaktive onlinetjenester, der rummer et
betydeligt potentiale for investeringer og vækst, for en styrkelse afden europæiske indu-
stris konkunenceevne, for beskæftigelsen og for forbrugeme. Den procedure for informa-
tion og administrativt samarbejde, der fo¡eslås indført, tager netop sigte på at skabe en
stabil, gennemsigtig og sammenhængende forskriftsmæssig ramme, der bygger på
principperne for det indre marked - navnlig princippeme om rri u¿vei<sline ãf
tjenesteydelser og etableringsfriheden - med henbtik på at stimulere udviklineen afãisse
"nye" tjenester.

Direktivforslaget handler udelukkende om procedurer. Der er ikke tale om at gennemføre
en harmonisering af materialretten, og forslaget tager blot sigte på at sikre, at der for så
vidt angar fremtidige nationale forskriftstiltag rettet mod informationssamfi:ndets
tjenester kommer til at gælde samme regler . om forudgåehde anmeldelse (med en
indledende udsættelse af den nationale forsk¡ift i tre måneder) og høring (i et ad hoc-
udvalg) som for produkter i medfør afdirektiv 83ll89lBØF.

1.2. De forskellige institutioners behandling af forslaget

Kommissionen vedtog direktivforslaget (og den ledsagende meddelelse) den 24. juli
1996r.

Den oversendte forslaget til Europa-parlamentet, Rådet og Det Økonomiske og Sociale
Udvalg den 30. august 1996.

Forslaget blev officielt fremlagt på mødet i Ministerrådet (det indre marked) den
25. oktobe¡ 1996. Forslaget blev også drøftet pä møder i Rådet den g. oktober i996
(industri, informationssamfundet) og den 16. december 1996 (kultur).

Det Økonomiske og Sociale udvalg afgav en positiv udtalelse om forslaget den 20. marts
1997.

Den 16. maj 1997 vedtog Europa-Parlamentet ved førstebehandling i henhold til proce-
duren med fælles beslutningstagning (EF-traktatens iufikel l g9 B) en lovgivningsmæssig
beslutning, hvori det med forbehold af en række ændringer godkendte Kommissioneni
forslag, som deí opfordrede Kommissionen til at ændre i oirerensstemmelse hermed.

I TOVIOO; :eZ endelig udg. (offentliggiort i EFT C 307 af 16.10.1996, s. I l).



2. Det ændrede forslag

2.1. Europa-Parlamentetsændringer

Det oprindelige forslag ændres for at inkorporere de af Europa-Parlamentets ændringer,
som Kommissionen har accepteret

Kommissionen har gjort sit yderste for så vidt muligt at tage hensyn til Europa-parla-
mentets ændringer og sigtet med disse.

Disse ændringer tager sigte på at understøtte og styrke direktivets indhold og endemåI.
Derfor er de fleste af dem (dvs. 12 ændringer ud af 17), og navnlig samtlige ændringer
(minus en) vedrørende direktivets dispositive del, med i det ændrede forslag.
Ændringeme er medtaget enten i deres oprindelige ordlyd eller med deres sigte.

Derimod kan Kommissionen ikke acceptere et begrænset antal ændringer (af
hovedsagelig redaktionel karakter), og det af følgende årsager:

- ændringeme (af betragtninger) ligger ikke helt på linje med direktivets dlspositive
del ogindhold i det hele taget (ændringsforslag 1,4 og 8)

- ændringen arìgar forhold, der ganske vist er relevante for direktivet, men som gåLr

videre end det egentlige formål med direktivet (ændringsforslag 5)

- ændringen ville fä indflydelse på det nuværende direktiv 83/189ÆØF, der angån
. produkter, mens formålet med denne tredje ændring af direktiv g3/189/EØF

udelukkende består i uændret at udvide anvendelsen af de regler, der gælder for
produkter, til også at omfatte onlinetjenester (ændringsforslag l6).

2.2. ,ÌEndringerne afdet oprindelige forslag

I højre kolonne finder man Kommissionens ændrede forslag, og ændringerne i forhold til
det oprindelige forslag er understreget.

Af overskuelighedshensyn er Kommissionens oprin:delige forslag gengivet i venstre
kolonne.

Betragtning I a (ny) svarer til Europa-Parlamentets ændringsforslag 20.

Betragtning 4a (ny) svarer til Europa-Parlamentets ændringsforslag 2, men af klarheds-
hensyn er der til sidst tilføjet "dog under hensyntagen til EF-retten".

Betragtning 5a (ny) svarer nøjagtigt til Europa-Parlamentets ændringsforslag 3.

Betragtning l7a (ny) svarer nøjagtigt til Europa-Parlamentets ændringsforsiag 9.

Betragtning l7b (ny) svarer nøjagtigt til Europa-Parlamentets ændringsforslag 10.

Benagtning 17c (ny) afspejler gaqske nøje indholdet i Europa-Parlamentets ændrings-
forslag 18. Da ændringsforslaget indeholder nogle genereile betragtninger om
udviklingen på markedet for nye tjenestêr og eventuelle initiativer, der kan bidràge til
deres fremtidige udvikling (betragtninger, der i øwigt ligger helt på linje med tilgangen i



l'orslaget), er ændringsl'orslaget gcngivet som en ad hoc-bs1..r,r'r, snarcre end som en
artikcl i den dispositive del.

Beiragtning 19 ajourføres i overensstemmelse med Europa-parlamentets ændringsforslag
11 med en nøjagtig henvisning til det seneste direktiv om ændrine af tuI
spredningsdirektivet (97 /36/EF)2.

Betragtning 21 gengiver nøjagtigt Europa-Parlamentets ændringsforslag 12.

Artikel 1, nr. 2a (nvt) - vedrørende artikel 6, stk. 7, nyr afsnit, i direhìv g3/Igg/EØF -
gengiver substansen i den første del af Europa-parlamentets ændringsforslag 14: selv
uden nedsættelse af en egentlig rådgivende ekspertgruppe - som ville fordre en specifik
finansiel bevilling - fastsættes det nemlig, at udvalget og de nationale myndigheier kan
konsultere eksperter fra erhvervslivet og de akademiske kredse 

- 
ansående

forskriftsmæssige problemer vedrørende info¡mationssamfundets tjenester.

Med hensyn til anden del af ændringsforslag l4 foreslår Kommissionen, dcr til fulde kan
acceptere fòrmålet mej ændringsforslaget, at denne del indføjes i direktivets dispositive
del i artikel I I og ikke i artikel 6 (artikel l, nr. 6 (nyt), se nedenfor).
Artikel 6 (stk. 2) i direktivet handler nemlig om en rapport fra Kommissionen om
anvendelsen af informationsprocedureme på standardiseringsområdet, som ikke er
omfattet af dette direktivforslag.
Til gengæld omhandle¡ artikel 11 en rapport, som Kommissionen hvert andet ar skal
aflægge til Europa-Parlamentet, Rådet og Det Økonomiske og sociale udvalg om anven-
delsen af direltivet og dermed også de tekniske forsk¡ifte¡. Den foreslåede ændrine

le9tery3er således, at lappo¡ten skal tage hensyn til de sociale, samfundsmæssige oi
kultur, elle mål for fremtidige udkast til forskifter for tjenester.

Artikel l,.n¡. 3 - vedrørende drtikel B, stk l, 6. afsnit, i direhiv g3/Igg/EØF _ gengiver
ordret Europa-Parlamentets ændringsforslag I 5.

Artikel I' nr. 5, litra b) - vedrørende artikÊt 10, stk. I, 6. letl, i dircktiv g3/rBg/EØF -
gengiver nøjagtigt Europa-Parlamentets ændringsforstag nr. I 7.

Artikel l, nr. 6 (nvt) - vedrorcntlc urtikc! Il, 2. uli;nit (nyt), i diraktiv ¿r3/r¿rg/EøF -
gengiver indholdet i anden del af Europa-parlamentets ændringsforslag 14 (se ovenfor).

Artikel 2 a (ny) gengiver indhordet i Europa-parlamentets ændringsforsrag 19. Den
eneste justering vedrøtet datoen for, hvoma¡ Kommissionen senest skal undersøse
anvendelsen af direktivet med udgangspunkt i navnlig definitionen af tjenester i
direktivefs artikel 1, ru.2. Nu hedde¡ datoen den l.juli 2000 i stedet for den f. iuli i999.
således at rmdersøgelsen kan finde sted på baggrund af mindst et års anvendelse af
direktivet efter dets nye gennemførelsesdato (den 30. juni 199g, se nedenfor).

2.3. De øvrige ændringer

Det oprindelige forslag ændres på tre andre punkter, men ene og alene for at ajourføre
referenceme på retsakter, der er blevet vedtaget i mellemtiden, ellãr for at ændre iatoer.

z EFT L2O2 af 30.'L1997, s.60.



Betragtning 17 ajourføres på samme måde som betragtning 19 (se ovenfor) med en
. nøjagtig henvisning til direktiv 97 /36/EF3 om ændring af tv-spredningsdirektivet

(8e/ss2/EØF).

Betragtning 18 ajourføres med en nøjagtig henvisning til direktivet om ensa¡tede
principper for generelle tilladelser og individuelle tilladelser for teletjenester (97ll3lÛF)4,
som er blevet vedtaget i år.

Artikel 2, stk. 1, ajourfører den dato, på hvilken medlemsstaterne skal have efterkommet
direktivet. Datoen e¡ nu den 30. juni 1998 i stedet for den 31. december 1997.

3 EFT tzo2 af 30.7.1997, s.60.

4 EFT L tn ar1.5.tgg'l,s. ls.
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om tre je ændring af direktiv 83/1 g9/EØF omen informationsprocedure
med hensyn til tekniske standarder og forskrifl.er

Ændret forslag til

(forelagt af Kommissionen i henhold til EF+raktatens
artikel 189 A, stk. 2)

1 rù.,)



OPRINDELIGT FORSLAG

EUROPA-PARLAMENTET OG
RI,DET FOR DEN EUROPÆISKE
UNION HAR-

under henvisning til traktaten om opret-
telse af Det Europæiske Fællesskab,
særlig afikel 100 A og 213,

under henvisning til forslag fra Kommis-
sionen,

under henvisning til udtalelse fra Det
Økonomiske og Sociale Udvalg,

i henhold til fremgangsmåden i artikel
189 B i traktaten, og

ud fra følgende betraglninger:

I . Med henblik på at det indre marked
kan fungere tilfredsstillende, er det
nødvendigt at sikre større gennem-
sigtighed i fremtidige nationale
foiskift er vedrø¡ende informa-
tionssamÍhndets tjenester gennem
en ændring af direktiv
83/789/EØF;

1a.

en b¡ed vifte afde tjenester, der er
omha¡dlet i traktatens artikel 59 og
60, vil kunne drage fordel afde
muligheder, der byder sig i infor-
'mationssamfu ndet for teleformid-
ling og formidling på individuel
anmodning fra en modtager af
tjenester;

det om¡åde uden indre grænser, der
udgøres af det indre ma¡ked, sætter
udbydere af sådanne tjenester i
stand til at udvikle deres aktiviteter

ÆNDRETF'ORSLAG

EUROPA-PARLAMENTET OG
R,A,DET FOR DEN EUROPÆISKE
UNION HAR -

under henvisning til traktaten om opret-
telse af Det Europæiske Fællesskab,
særlig artikel 100 A og 2l 3,

under henvisning til forslag fra Kommis-
slonen,

irnder henvisning til udtalelse fra Det
Økonomiske og Sociale Udvalg,

i henhold til fremgangsmåden i artikel
189 B i traktaten, og

ud fta følgende betragtninger:

I. Med henblik på at det indre marked
kan fungere tilfredsstillende, er det
nødvendigt at sikre større gennem-
sigtighed i fremtidige nationale
forskrift er vedrørende informa-
tiónssamfundets tjenester gennem
en ændring af direktiv
83/189/EØF;

1a. begrebeme"tieneste"og.,levering
aftjenester", der anvendes i dette

artikel 59-66;

en bred vifte afde tjenester, der er
omhandlet i traktatens artikel 59 og
60, vil kunne drage fordel afde
muligheder, der byder sig i infor-
mationssamfundet fór teleformid-
ling og formidling på individuel
anmodning fra en modfager áf
tjenester;

det om¡åde uden indre grænser, der
udgøres af det indre marked, sætter
udbydere af sådanne tjenester i
stand til at udvikle de¡es aktiviteter

J.

direktiv, forstås i den brede
foæland, de tillægges ved Domsto-



på tværs af grænseme med henblik
pâ at øge konkurrenceevnen,
hvilket giver borgerne nye mulig-
heder for at kommunikere og
modtage information uden hensyn-
tagen til grænser og forbrugerne
nye former for adgang til varer og
tj enester;

4. informationssamfundetsfremkomst
indebærer fo¡skellige sociale,
samfundsmæssige og kulturelle
virkninger, som kan nødvendiggøre
hensyntagen til de pågældende

tjencsters særlige karaktcristika;

4a.

5. Det Europæiske Råd har under-
streget behovet for at opstille klare
og stabile juridiske rammer på EF-
plan til fremme af informations-
samfundets udvikling; EF-retten og
især bestemmelseme om det indre
marked, såvel traktatens principper
som afledt ret, udgør allerede
grundlæggende juridiske rammer
for udviklingen af de pågældende
tjenester;

5a.

'6. gældende nationale forskifter for
nuværende tjenester bør tilpasses
de nye tjenester, der vil blive
udbudt i informatiossamf,mdet,
enten for at sike en bedre
beskyttelse af almene interesser,
eller derimod for at lempe
forskrift ernes bestemmelser, når
disse ikke står i forhold til de
tilsigtede mål;

på tværs af grænseme med henblik
på at øge konkunenceevnen,
hvilket giver borgerne nye mulig-
heder for at kommunikere og
modtage information uden hensyn-
tagen til grænser og forbrugeme
nye former for adgang til varer og
tJenester;

informationssamfundets fiemkomsr
indebærer forskellige sociale,
samfundsmæssige og kulturelle
virkninger, som kan nødvendiggøre
hensyntagen til de pågældende
tjenesters særl igc karaktcristika;

medlemsstaterne kan i visse
tilfælde finde det nødvendigt at
vedtage foranst¿ltninger for at
beskytte den kulturelle identitej og
mangfoldighed, dog under
hensyntagen til EF-retten,

5. Det Europæiske Råd har under-
streget behovet for at opstille klare
og stabile juridiske rammer på EF-
plan til fremme af informations-
samfundels udvikling; EF-retten og
især bestemmelserne om det indre
marked, såvel traktatens þrincipper
som afledt ret, udgør allerede
grundlæggende juridiske rammer
foi udviklingen af de pågældende
tjenester;

5a. Kommissionen har fomligtet sig til
at fo¡elægge grønbøger efterfulgt
af forslag til fælles foranstalûringer

" vedrørende de nye tjenester;

6. gældende nationale forskrifter for
nuværende tjenester bør tilpasses
de nye tjenester, der vil blive
udbudt i informatiossamfimdet,
enten for at sike en bedre
beskyttelse af almene interesser,

' eller derimod for at Iempe
forskift ernes bestemmelser, når
disse ikke star i forhold til de
tilsigtede mål;

/l



7. uden samordning på EF-plan vil
dcnne forudsi gcl ige, nationalc
f'orskriftsmæssige aktivitet kumre
føre til restriktioner afden frie
udveksling af tjenester og etablc-
ringsfiiheden med efìerf'ølgende

opsplitning afdet indre marked,
overregulering og manglende
forskiftsmæssig sammenhæng til
følge;

det er nødvendigt med en koordi-
neret tilgang på EF-plan, når
spørgsmål vedrørende yderst
t¡ansnationale aktiviteter som f.eks.
de nye tjenester drøftes, for også at

nå til en faktisk og effektiv beskyt-
tclsc al'målsætningcr af ahnen inte-
resse i forbindelse med informa-
tionssamfundets udvikling;

der eksisterer allerede for tele-
kommunikationstj enesters

vedkommende en harmonisering på
EF-plan, og eksisterende EF-ret
indeholder bestemmelser om
tilpasning til den teknoiogiske
udvikling og udbuddet af de nye
tj enester;

for andre endnu lidet kendte
områder inden for informations-
samfundets tjenester synes tiden
imidle¡tid endnu ikke inde til at
samordne forskrifteme gennem en
omfattende og udtømmende
harmonisering på EF-plan af mate-
rialretten, eftersom de nye tjene-
sters form og beskaffenhed endnu
ikke er tilstrækkeligt kendt,
ligesom der på nuværende stadium
endnu ikke finder specifik
forskriftsmæssig aktivitet sted på
området, og at behovet for samt
indholdet i en sådan harmoniserine
i forbindelse med det indre markeã
endnu ikke kan fastlægges;

det er derfor nødvendigt at opret-
holde et effektivt område uden
indre grænser og forebygge risici

7. uden samordning på EF-plan vil
dcnne forudsi gelige, nationale
f 
'orskriftsmæssige aktivitet kunne
løre til restriklioner afden lrie
udveksling al ticncstcr og ctablc-
ringsfriheden med el'terf'ølgende
opsplitning af dct indre ¡narked,
ovenegulering og manglende
forskrift smæssig sammenhæng til
følge;

8. det er nødvendigt med en koordi-
neret tilgang på EF-plan, når
spørgsmål vedrørende yderst
transnationale aktiviteter som f.eks.
de nye tjenester drøftes, for også at
nå til en faktisk og effektiv beskyr
tolse af målsætnipger al'almen intê-
resse i forbindelse med informa-
tionssamfundets udvikling;

8a. der eksisterer allerede for teìe-
kommunikationstjenesters
vedkommende en harmonisering på
EF-plan, og eksisterende EF-ret
indeholder bestemmelser om
tilpasninþ til den teknologiske
udvikling og udbuddet af de nye
tjenester;

9. for and¡e endnu lidet kendte
områder inden for informations-
samfundets tjenester synes tiden
imidlertid endnu ikke inde til at
samordne forskifterne gennem en
omfattende og udtømmende
harmonisering på EF-plan af mate-
rialretten, eftersom de nye tjene-
sters form og beskaffenhed endnu
ikke er tilstrækkeligt kendt,
ligesom der på nuværende stadium
endnu ikke finder specifik
forskriftsmæssig aktivitet sted på
ornrådet, og at behovet for samt
indholdet i en sådan harmonisering
i forbindelse med det indre marked
endnu ikke kan fastlægges;

10. ' 'det er derfor nødvendigt at opret-
holde et effektivt område uden
indre grænser og lorebygge risici

8a.

9.

10.



11.

for opsplitning ved at indføre en
procedure for information, høring
og administrativt samarbejde om
nye udkast til forskrifte¡; en sådan
procedure vil især kunne bidrage til
at sik¡e en effektiv anvendelse af
traktaten, særlig artikel 52 og 59,
eller i givet fald kunne bidrage til
at kortlægge behov fo¡ at sikre
beskyttelse afen almen interesse på
EF-plan; den bedre anvendelse af
traktaten som følge af informa-
tionsproceduren vil endvidere
nedbringe behovet fo¡ EF-
forskrifter for det indre marked os
for beskyttelsen af målsætninger ãf
almen interesse til det strengt
nødvendige; endelig vil informa-
tionsproceduren sætte virksomhe-
derne i stand til bedre at kunne
udnytte de fordele, der er forbundet
med det indre marked;

mål sætningeme for Rådets direktiv
83/18918ØF af 28. marts 1983 om
en informationsprocedure med
hensyn til tekniske standarder og
forskrifter er de samme, og deme
procedure er effektiv og den mest
fuldendte med hensyn til netop
disse målsætninger; de resultater,
der er nået mêd direktivet og de
deri indeholdte piocedurer, har vist
sig velegnede til udkast til
forsk¡ift er vedrørende informa-
tionssamfundets tjenester; den
procedure, der er indeholdt i direk-
tivet, er nu veletableret i de natio-
nale administrationer;

i henhold til traktatens artikel 7 A
indebærer det ind¡e ma¡ked et
om¡åde uden indre grænser med fri
bevægelighed for varer, personer,
tjenesteydelser og kapital, og
direktiv 83/1 89ÆØF indebærer
udelukkende en procedure for
administrativt samarbejde uden
harmonisering af materialretten;

for opsplitning ved at indføre en
procedure for information, høring
og administratilt samarbejde om
nye udkast til forskrifter; en sådan
procedure vil især kunne bidrage til
at sike en effektiv anvendelse af
traktaten, særlig artikel 52 og 59,
eller i givet fald kunne bidrage til
at koflægge behov for at sik¡e
beskyttelse afen almen interesse på
EF-plan; den bedre anvendelse af
traktaten som følge af informa-
tionsproceduren vil endvidere
nedbringe behovet for EF-
forskrifter for det indre marked og
for beskyttelsen af målsætninger af
almen interesse til det strengt
nødvendige; endelig vil informa-
tionsproceduren sætte virksomhe-
deme i sta¡rd til bedre at kunne
udnytte de fordele, der er forbundet
med det indre marked;

mälsætningeme for Rådets direktiv
83/189/EØF af28. marts 1983 om
en informationsprocedure med
hensyn til tekniske standarder og
forskifter er de samrne, og denne
procedure er effektiv og den mest
fuldendte med hensyn til netop
disse målsætninger; de resultater,
der er nået med direktivet og de
deri indeholdte procedurer, har vist
sig velegnede til udkast til
forskift er vedrørende info¡ma-
tionssamñrndets tjenester; dèn
procedure, der er indeholdt i direk-
tivet, er nu veletableret i de natio-
nale administraiioner;

i henhold til haktatens artikel Z A
indebærer det indre marked et
område uden indre grænser med fri
bevægelighed for varer, personer,
tj enesteydelsér og kapital, og
direktiv 83/1 8g/EØF indebærer
udelukkende en procedure for
administrativt samarbej de uden
harmonisering af materialretten;

11.

t2.12.



lJ.I t. cn ¿endring afdirektiv
831189/EØF, således at det også

finder anvendelse på udkast til
forskifter vedrørende
informationssamfrndets tj enester,

er derfor den mest velegnede
fremgangsmåde til effektivt at
imødekomme behovet for
gennemsiglighed i det indre
marked for så vidt angår de

. juridiske rammer for
inl'ormationssamfundets denester:

på grund af de mange forskellige
former for tjenester i informations-
samfundet og deres fremtidige
udvikling bør underretningspligten
begrænses til de forskifter, der
sandsynligvis vil undergå en frem-
tidig udvikling; efter al sandsyn-
lighed vil det være tjenester, der
teleformidles på individuel anmod-
ning fra en modtager af tj enester,

der vil fordre og give anledning til
flest nye forskrifter, hvorfor det er
nødvendigt at indføre underretning
om udkast til forsk¡ifte¡, der
omhandler netop disse tjenester;

specifi kke forskifter vedrørende
adgang til at optage og udøve virk-
somhed i forbindelse med tjenester,
der vil kunne formidles efter den
ovenfor defìnerede

' fremgangsmåde, bør ligeledes
meddeles, også selv om sådanne
forskifter indgår i forskifter med
et mere generelt formål; generelle
forskrifter uden særlige
bestemmelser vedrørende de
pågældende tjenester bør dog ikke
meddeles;

ved forskrifter vedrørende adgang
til at optage og udøve virksomhed i
forbindelse med tjenester bør
forstås forskifter, der fastlægger
enhver form for krav til tjeneste-
yderen, tjenesten og modtageren af
en tjeneste i tilknytning til en
økonomisk aktivitet. som kan tele-

en ændring af direktiv
83/189/EØF, således at det også
finder anvendelse på udkast til
forskifter vedrørende
informationssamfu ndets d enester.
er derfor den mest velegnede
fremgangsmåde til effekti\,'t at
imødekomme behovet for
gerinemsigtighed i det indre
marked for så vidt angår de
juridiske rammer for
informationssamfundets d enester;

på grund af de mange forskellige
former for tjenester i informations-
samfundet og deres fremtidige
udvikling bør undenetningspligten
begrænses til de forskrifter, der
sandsynligvis vil undergå en frem-
tidig udvikling; efter al sandsyn-
lighed vil det være tjenester, der
teleformidles på individuel anmod-
ning fra en modtager af tjenester,
der vil fordre og give anledning til
flest nye forskrifter, hvorfor det er
nødvendigt at indføre undenetning
om udkast til forsk¡ifter. der
omhandler netop disse tjenester;

specifi kke forskrift er vedrørende
adgang til at optage og udøve virk-
somhed i forbindelse med tjenester,
der vil kunne formidles efter den

ovenfor definerede
frenigangsmåde, bør ligeledes
meddeles, også selv om sådanne

forskrifter indgar i forskrifter med
et mere generelt formål; generelle
forskrifter uden særlige
bestemmelser vedrørende de

pågældende tjenester bør dog ikke
meddeles;

ved fo¡sk¡ifter vedrørende adgang

til at optage og udøve virksomhed i
forbindelse med tjenester bør
forstås forskrifter, der fastlægger
enhver form for krav til tjeneste-
yderen, tjenesten og modtageren af
en tjeneste i tilknytning til en

økonomisk aktivitet. som kan tele-

14.t4.

15.t5.

16.16.
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formidles på individuel anmodning
fra en modtager af tjeúester; dette
omfatter for eksempel forskrifter
vedrørende etablering som udbyder
af disse tjenester og især forskrifter

- vedrørende en godkendelses- eller
licensordning; som forskrift med
specifikt sigte på informations-
samfundets tjenester anses også en
bestemmelse med sigte på disse
tjenester, også selv om bestem-
melsen er indeholdt i en forskrift af
genefel karakter;

17. nærværende direktiv berører ikke
anvendelsesområdet for Rådets
direktiv 89/552ÆF af 3. oktober
1989 om samordning afvisse love
og administrative bestemmelser i
medlemsstaterne ved¡ø¡ende
udøvelse af tv-radiosprednings-
virksomhed, som ændret ved
Europa-Parlamentet og Rådets
direktiv 96l. . .ÆF eller eventuelle
senere ændringer af direktivet;

17a.

i'ormidles på individuel anmodning
fra en modtager af tjenestel dette
omfatter for eksempel forskrifter
vedrørende etablering som irdbyder
afdisse tjenester og især forskrifter
vedrørende en godkendelses- eller
licensordning; som forskift med
specifrkt sigte på info¡matrons_
samfi.rndets tjenester aases også en
bestemmelse med sigte på disse
tjenester, også selv om bestem-
melsen er indeholdt i en forskrift af
generel karakter;

17. næ¡værende direktiv berøre¡ ikke
anvendelsesområdet for Rådets
direktiv 89/552lEF af3. oktober
1989 om samordning afvisse love
og administrative bestemmelser i
medlemsstaterne vedrørende
udøvelse af tv-radiosprednings_
virksomhed, som ændret ved
Europa-Parlamentet og Rådets
di¡ektiv 96l. . .ÆF eller eventuelle
senere ændringer af direktivet;

l7a. Kommissionen har forpligtet sig til
4 forelægge en grønbog om udvik-

. ling afde kultr,¡¡élle aspekter ved
de nye tienester; dette initiativ
kun¡e ev"ntu.ii opføGõãfãrslag
om relevante foranstaltninger;

l7b. nærværende direktiv f'oregriber
derfor ikke qmfanget af kulturelle
aspekter i fremtidige EF-politikker;

17c. der bør på EF-plan ¡egelmæssigt .

gennemføres en undersøgelse af
udviklingen på ma¡kedet for infor-
mution.sa-fu nd"tJtj *"sGi-
særlig set ud fra konvergensen
mellem telekommunikation,
infonnationsteknologi og medier,
for om nødvendigt at træffe
forsk¡iftsmæssigs initiativer fo¡ at
fremme udviklingen af nye
tjenester på europæisk Þlan;

18. nærværendedirektiv foregriber
ikke indholdet i Europa-

1'l

r7b.

I tc.

18. nærværende direktiv f'oregriber
ikke forhandlingeme om eller



19.19.

indholdet i Europa-Parlamentets og

Rådets forslag til direktiv om

ensartede principper for generelle

tilladelser og individuelle
tilladelser for teletjeneste;

under alle omstændigheder er
udkast til nationale bestemmelser

med henblik på at gennemføre alle-

rede gældende eller et fremtidige
EF-direktiver i den nationale
lovgivning ikke omfattet afnærvæ-
rende direktiv, da sådanne allerede
er genstand lor en specifìk under-

søgelse; nærværende direktivs
anvendelsesområde omfatter på

denne baggrund hverken nationale
forskrifter med henblik på gennem-

førelse i den nationale lovgivning
af Rådets direktiv 891552/EØF om
samordning af visse love og admi
nistrative bestemmelse¡ i medlems-
staterne vedrørende udøvelse af tv-
spredningsvirksomhed, som ændret

ved Europa-Parlamentets og Rådets

dlrektlv yt /.../-t1t eller evenruelle
senere ændringer af direktivet, eller
nationale forskrifter om
gennemførelse i den nationale
lovgivning af det ftemtidige
direktiv om ensartede principper
for generelle tilladelser og
individuelle tilladelser for
teletj enester;

fastlæggelse af ramrner for infor-
mationsudveksling og høring på

EF-plan som i nærværende direktiv
er en forudsætning for en mere

sammenhængende. og effektiv
deltagelse fra EF's side, når
forskriftsmæssige spørgsmål i
forbindelse med informations-
samfundets tjenester drøftes i inter-
national sammenhæng;

nærværende direktiv har til sigte at
ændre direktiv 83/189/EØF, som
(ud over artikel 43) er baseret på
traktatens artikel 100 A og 213; der
bør sik¡es sammenhænp. i anven-

Parlamentets og Rådets direktiv
97ll3lF,F om ensartede principper
for generelle tilladelser og
individuelle tilladelser for
teletjenester;

under alle omstændigheder er

udkast til nationale bestemmelser
med henblik på at gennemføre alle-
rede gældende eller et fremtidige
EF-direktiver i den nationale
lovgivning ikke omfattet af nærvæ-

rende direktiv, da sådanne allerede
er genstald for en specifik under-
søgelse; nærværende direlcivs
anvendelsesområde omfatter på

denne baggrund hverken nationale
forskrifter med henblik på gennem-
førelse i den nationale lovgivning
af Rådets direktiv 89/552/EØF om
samordning af visse love og admi-
nishative bestemmelser i medlems-
staterne vedrørende udøvelse af tv-
spredningsvirksomhed, som ændret
ved Europa-Parlamentets og Rådets

direktiv 97 136/EF eller eventuelle
senere ændringer af direktivet, elle¡
nationale forskrifter om
gennemførelse i den nationale
lovgivning af direktiv 97113/EF om
ensartede principper for generelle

tilladelser og individuelle
tilladelser for teletj enester;

fastlæggelse af rammer for info¡-
mationsudveksling og høring på

EF-plan som i nærværende direktiv
er en forudsætning for en mere
sammenhængende og effektiv
deltagelse fra EF's side, når
forgkriftsmæssige spørgsmål i
forbindelse med informations-
samfundets tjenester drøftes i inter-
national sammenhæng;

nærværende direktiv har til sigte at

ændre direktiv 83118918ØF ogbør
de¡for være baseret på traktatens
artikel 100 A og 213 -

20.20.
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delsen afretsgrundlag for et og
samme direktiv -

Artikel I
Direktiv 83/l 89ÆØF ændres således:

1) Direktivets titel affattes således:

> Europa-Parlamentets og Rådets
direktiv om en informationsprocedure
med hensyn til tekniske standarder og
forskrifter samt forskrifter for infor-
mationssamfu ndets tj enesteK.

2) Artikel I ændres således:

a) efter nr. 1 indsættes følgende som
nr.2:

>2) 'tjeneste', enhver tjeneste, der
teleformidles på individuel anmod-
ning fra en modtager aftjenester. (

b) û. 2 og 3 bliver henholdsvis nr. 3
og4

c) efter nr. 4 indsættes følgende som
nr. 5:

>5) 'forskrift for tjenester', et kav
vedrørende adgang til at optage og
udøve virksomhed i forbindelse
med tjenester, der er omhandlet i
denne a¡tikels n¡. 2, navnlig
bestemmelser vedrørende tjeneste-
yderen, tjenesteme og modtageren
af tjenesteme, dog undtaget
forskrifter uden specifikt sigte på
de i samme nr. definerede tjene-
ster.(

d) nr.4-10 bliver'nr. 6-12

e) n¡. 9 (nyt û. 1 1), første afsnit,
affattes således:

Àrtikel I
Direktiv 83/1 89ÆØF ændres således:

1) Di¡ektivets titel affattes således:

>Europa-Parlamentets og Rådets
direktiv om en informationsprocedure
med hensyn til tekniske standarder og
forskrifter samt forskrifter for infor-
mationssamfirndets tjenester<..

2) Afikel I ændres således:

a) efter nr. 1 indsæ-ttes følgende som
rtr. 2:

>2) 'tjeneste', enhver tjeneste, der
teleformidles på individuel anmod_

- ning fra en modtager aftjenester.<

b) nr. 2 og 3 bliver henholdsvis n¡. 3
og4

c) efter nr. 4 indsættes følgende som
nr.5:

>5) 'forskrift for tjenester', et kr.av
vedrørende adgang til at optage og
udøve virksomhed i forbindelse
med tjenester, de¡ er omhandlet i
denne artikels nr. 2, navnlig
bestemmelser vedrørende tjeneste-
yderen, tjenesterne og modtageren
af tj enesterne, dog undtaget

, fo¡skrifter uden specifikt sigte på
de i samme n¡. definerede tjene-
stef.((

d) nr. 4- 1 0 bliver nr. 6- 1 2

e) nr. 9 (n¡ nr. 1 l), første afsnit,
affattes således:

>'teknisk forskrift', en teknisk >,teknisk forsk¡ift,. en teknisk
specifikation eller et andet k¡av specifikation eller et andet k¡av
eller en forsk¡iff. for tjenester, 

"ì1". "n 
forrk.,jtior d;;;,

herunder de administrative herunder de adminisätive



bestemmelser, der gælder herfor,
som retligt eller faktisk skal over,
holdes, for at et produkt kan
markedsføres eller anvendes, eller
en operatør af tjenester kan levere
tjenester elier etablere sig, i en
mcdlemsstat eller i cn vr:scntlig
del afdenne stat, samt nredlemssta-
ternes Iove og administrative
besternmelser vedrørende forbud
rnod fremstilling, import, markeds-
føring eller anvendelse af er
produkt eller forbud mod levering
eller a¡vendelse af en tjeneste eller
mod etablering som tjenesteyder,
jf. dog artikel 10.

De tekniske forskrifter, der faktisk
skal overholdes, er navnlig
følgende:

- en medlemsstats love eller admi-
nistrative bestemmelser, der
henviser enten til tekniske specifi-
kationer, andre krav eller
forskrifter for tjenester, eller til
fagkodekser eller kodekser for god
praksis, der igen henviser til
tekniske specifikationer, andre krav
eller forskrifter for tjenester, og
hvis overholdelse giver
formodning om, at der er
overensstemmelse med de krav, der
er fastsat i de nævnte love eller
administrative bestemmelser

- frivillige aftaler, som de
offèntli ge myndigheder er
kontraherende part i, og som af
hensyn til almenvellet tager sigte
på at op8rlde tekniske
specihkationer, andre krav eller
forskrifter for tjenester, bortset frâ
udbudsbetingelser i forbindelse
med offentlige indkøbsaftaler -
tekniske specifikationer eller and¡e
krav, til hvilke der er knyttet
skattemæssige elle¡ fi na¡sielle
foranstaltninger, som påvirker
forbruget af produkteme eller
tjenesteme ved at tilskynde til

bestemmelser, der gælder herfor,
som retligt eller faktisk skal over-
holdes, for at et produkt kan
markedsføres eller anvendes, eller
en operatør aftjenester kan levere
tjenester eller etablere sig, i er,
rnedlemsstat eller i cn va:scntlig
del afdenne stat, samt medlemssta-
ternes love og administrative
bestemmelser vedrørende f'orbud
mod fremstilling, import, markeds-
føring eller anvendelse af et
produkt eller forbud mod levering
eller anvendelse af en tjeneste eller
mod etablering som tj enesteyder,
jf. dog artikel 10.

De tekniske forsk¡ifter, der faktisk
skal overholdes, er navnlig
følgende:

- en medlemsstats love eller admi-
nistrative bestemmelser, der
henviser enten til tekniske specifi-
kationer, andre krav eller
forskrifter for tjenester, eller til
fagkodekser eller kodekser for god
praksis, der igen henviser til
tekniske specifìkationer, andre krav
eller forskrifter for tjenester, og
hvis overholdelse giver
formodning om, at der er
overensstemmelse med de kav, der
er fastsat i de nævnte love eller
administrative bestemmelser

- ftivillige aftaler, som de
offentlige myndigheder er
kontraherende part i, og som af
hensyn til almenvellet tager sigte
på at opfulde tekniske
specifikationer, andre krav eller
forskrifter for tjenester, bortset fra
udbudsbetingelser i forbindelse
med offentlige indkøbsaftaler -
tekniske specifikationer eller andre
krav, til hvilke der er knl4tet
skattemæssige eller ñnansieile
foranstaltninger, som påvirker
forbruget af produkerne eller
tjenesteme ved at tilskynde til



2a)

overholdelse af disse têkniske
specifìkationer, andre krav eller
f-orskrifter for tjenester; tekniske
specifikationer, andre krav eller
f'orskrifter f'or tjenester, som er
knyttet 1il de nationale sociale
sikringsordninger, er ikke omfàt-
tet.(

f) nr. l0 (nyt nr. 12) affatres således:

> I 2) 'udkast til teknisk forskift' ,
teksten til en teknísk specifikation,
et andet krav eller en forskrift fo¡
tj enester, herunder administrative
bestemmelser, der er udarbejdet
med henblik på at vedtage den eller
senere fü den vedtaget som en
teknisk forskift, og som befinder
sig på et forberedende stadium,
hvor det stadig er muligt at fore-
tage væsentlige ændringer.< .

3) Artikel 8, stk. 1, sidste afsnit, affattes
således:

>Med hensyn til de tekniske specifika-
tioner, andre kav eller forskifter for
tjenester, der er nær.nt i artikel 1, nr.
I 1, tredje led, kan Kommissionen
eller medlemsstaternes bemærkninser
eller udførlige udtalelser kun vedrø-re
aspekte4 sbm måtte være til hinder for
samhandelen eller den frie udvekslins
aftjenester men ikke en foranstalt-
nings skattemæssige eller finansielle
aspekter.<

overholdelse af disse tekniske
specifikationer, andre krav eller
forskrifter for tjenester; tekniske
specifikationer, andre krav eller
forskrifter for tjenester, som er
knyttet til de nationale sociale
sikringsordninger, cr ikke
omfattet.(

! nr. 10 (nyt nr. 12) affanes således:

>12) 'udkast til tek¡isk forsk¡ifl,,
teksten til en teknisk specifikation,
et andet kav ellù en forskrift for
tjenester, herunder administ¡ativé
bestemmelser, der er udarbejdet
med,henblik på at vedtage den eller
senere Ë den vedtaget som en
teknisk forskift, og som befinder
sig på et forberedende stadium,
hvor det stadig er muligt ãt fore-
tage væsentlige æirdringer.<

afsnit:

>Med hensyn til forskifter for
tienester kan udvalget og de
nationale myndigheder således især
konsultere ekspefer fla
erhvervslivet og akademiske kredse,
som i påkommende tilfælde kan
rådgive og veilede Det Stående
Udvals.(

3) Afikel 8, stk. l, sidste afsnit, affattes
således:

>Med hensyn til de tekniske specifika-
tioner, andre krav eller forskrifter for
tjenester, der er nævnt i artikel l, û.
I I , tredj e led, kan Kommissionen
eller medlemsstatemes bemærkninger
eller udførlige udtalelser kun vedrøre
aspekter, som måtte være til hinder for
samhandelen, den frie udveksling af
tjenester elle{ etableringifriheden fo¡
operatører aftjeneSter, men ikke en
foranstaltnings skattemæssige eller
finansielle aspekter.<
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4) I artikel 9 f'oretages følgende 4) I artikel 9 foretages følgende
ændringer: ændringer:

a) nr.2, første afsnit, affattes således: a) nr. 2, første afsnit, affattes således:

>Medlemsstateme udsætter: >Medlemsstaterne udsætter:

- vedtagelsen afet udkast til teknisk - vedtagelsen afet udkast til teknisk
forskift i form af en frivillig aftale forskift i form af en frivillig aftale
som omhandlet i artikel 1,n¡. 11, som omhandlet i artikel 1,n¡. 1i,
andet afsnit, andet led, i fire måneder andet afsnit, andet led, i fire måneder

- med forbehold afstk. 3,4 og 5, - med forbehold afstk. 3,4 og 5,

vedtagelsen af alle andre udkast til vedtagelsen af alle andre udkast til
tekniske forskifter i seks måneder tekniske forsk¡ifter i seks måneder

regnet fra datoen for Kommissionens regnet fra datoen for Kommissionens
modtagelse afden i artikel 8, stk. 1, modtagelse afden i artikel 8, stk. 1,

omhandlede meddelelse, hvis omhandlede meddelelse, hvis
Kommissionen eller en anden Kommissionen eller en anden

medlemsstat inden tre måneder efter medlemsstat inden tre måneder efter
samme dato afgiver en udførlig udta- samme dato afgiver en udførlig udta-
lelse om, at den påtænkte foranstalt- lelse om, at den påtænkte foranstalt-
ning frembyder aspekter, der eventuelt ning frembyder aspekter, der eventuelt
kan skabe hindringer for varernes frie kan skabe hindringer for varemes frie

. bevægelighed, den fri udveksling af bevægelighed, den fri udveksling af
tjenesterne eller etableringsfriheden tjenesterne eller etableringsfriheden
for operatører af tjenester inden for for operatører af tjenester inden for
det indre marked.( det indre marked.<

b) nr. 7 affattes således: b) nr. 7 affattes således:

7. )Stk. 1-5 frnder ikke anven- 7. )Stk. l-5 finder ikke anven-
delse, når en medlemsstat af delse, nar en medlemsstat af
presserende årsager forbundet med presserende årsager forbundet ned
alvorlige og uforudsigelige forhold, alvorlige og uforudsigelige forhold,
der vedrører beskltelsen af der vedrører beskyttelsen af
menneskers og dyrs sundhed, menneskers og dyrs sundhed,
bevaring af planter eller bevaring afplanter eller
sikkerheden, og for så vidt angår sikkerheden, og for så vidt angar

, forskrifter for tjenester ligeledes forskifter for tjenester ligeledes
den offentlige orden, med kort den offentlige orden, med kort
varsel må udarbejde tekniske varsel må udarbejde tekniske
forskrifter for øjeblikkelig vedta- forskrifter for øjeblikkelig vedta-
gelse og ikrafttrædelse uden gelse og ikrafttrædelse uden
mulighed for høring. mulighed for høring.
Medlemsstater angiver sin Medlemsstater angiver sin
begrundelse for de pågældende begrundelse for de pågældende

foranstaltningers hastende karakter fo¡anstaltningers hastende ka¡akter
i den i artikel I omhandlede i den i artikel 8 omhandlede
meddelelse.Kommissionenafgiver meddelelse.Kommissionenafgiver' sin udtalelse om denne meddelelse sin udtalelse om denne meddelelse
så hurtigt som muligt. så hufigt som muligt.



Kommissionen træffer alle
hensigtsmæssige foranstaltninger i
tilfælde af overd¡even anvendelse
af denne procedure. Kommissionen
holder Europa-Parlamentet under-
rettet he¡om.(

5) Artikel 10 ændres således:

a) nr. 1, første og andet led, affattes
som følger:

r- opfrlder bindende fællesskabs-
retsakter, der râger sigte på vedta-
gelse af tekniske specifi kationer
eller I'orskrifter f'or tjenester

- opfilder forpligtelser som følge
afen international aftalê, der tager
sigte på vedtagelse af fælles
tekniske specifi kationer elle¡
forskifter for tjenester i Fælles-
skabet<

b) nr. 1, sjette led, affattes således:

> blot ændrer en teknisk forskrifr
i henhold til detre direktivs artikel
I , nr. 1 l, på anmodning af
Kommissionen med henblik på at

ferne en samhandelshindring eller
en hindring for den fríe udveksling
al tjcncstcr<

c) i nr. 3 affattes henvisningen til
artikel l, nr. 9, således: >artikel 1,
ff. I l(

d) ru. 4 affattes således:

>4. A¡tikel 9 fi¡der ikke anven-
delse på de tekniske
specifikationer, andre kav eller
forskrifter for tjenester, der er
omhandlet i artikel 1, nr. 1 l, andet
afsnit, tredje led.(

6)

Kommissionen træffe¡ alle
hcnsigtsmæssige fbranstaltninger i
lilfælde af overdreven anvendelse
af denne proóedure. Kommissionen
holder Europa-Parlamentet under-
rettet hetom.(

5) Artikel l0 ændres således:

a) nr. 1, første og andet led, affattes
som følger:

>- opfulder bindende fællesskabs-
retsakter, der tager sigte på vedta-
gelse af teknlske specifikationer
eller forsk¡ifter l'or tjenester

- opfolder forpligtelser som følge
afen intemational aftale, der tager
sigte på vedtagelse af fælles
tekniske specifikationer eller
forskifter for tjenester i Fælles-
skabet<

b) m. 1, sjette led, affattes således:

>- blot ændrer en teknisk forsk¡ift
i henhold til dette direktivs artikel
l, nr. 1 1, på anmodning af
Kommissionen med henblik på at
{eme en samhandelshindring eller
en hindring for den l-rie udveksling
al'tjenester eller
ètableringsfriheden for operatører
af tj enester<

c) i nr. 3 affattes henvisningen til
artikel 1, n¡. 9, således: >artikel 1,
ff. I l(

d) nr. 4 affattes således:

>>4. Artikel 9 finder ikke anven-
delse på de tekniske
specifikationer, andre krav eller
forskrifter for tjenester, der er
omhandlet i artikel I, nr. 11, andet
afsnit, tredje led.<

6) Der indsættes et nyt afsnit i artikel I i:

>Kommissionen tager i sin rapport
behørigt hensyn til de sociale,
samfrrndsmæssige og kulturelle måI,
de¡ er fastsat for ethvert udkast til

-
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Artikel 2

I . Medlemsstaterne sætter de

nødvendige love og administraiive
bestemmelser i kraft for at

e flcrk<¡mmc dcttc dircktiv inclcn dcn

31 . december 1997 . De undenetter
straks Kommissionen herom.

NåLr medlemsstaterne vedtager disse
love og administrative bestemmelser,
skal de indeholde en henvisning til
dette direktiv, elle¡ de skal ved offent-
liggørelsen ledsages af en sådan
henvisning. De nærmere regler for
denne henvisning fastsættes af
medlemsstaterne.

2. Medlemsstaterne meddeler Kommis-
sionen teksten til de vigtigste
nationale retsforsk¡ifter, som de
udsteder på det område, der er
omfattet af dette direktiv.

Artikel 2a

Artikel 3

Dette direktiv er rettet til medlemssta-
terne.

Udfærdiget i Bruxelles, den

forskrifter for tjenester. <

A rtikel 2

L Medlemsstateme sætter de
nødvendige love og administrative
bestemmelser i kraft for at
cficrkomnrc tlcttc dircktiv intlcn dcn
31. december 1998. De underretter
straks Kommissionen herom.

Når medlemsstaterne vedtager disse
love og administrative bestemmelser,
skal de indeholde en henvisning til
dette direktiv, elle¡ de skal ved offent-
liggørelsen ledsages af en sådan
henvisning. De nærmere regler for
denne henvisning fastsættes af
medlemsstateme.

2. Medlemsstateme meddeler Kommis-
sionen teksten til de vigtigste
nationale retsforskrifter, som de
udsteder på det område, der er
omfattet af dette direktiv.

A,rtikel 2a

Senest den l. juli 2000 vurderer
Kommissionen, om det vil være

þensigtsmæssigt at forelægge Eu¡opa-
Parlamentet og Rådet forslag til ændring
af dette direktiv på baggrund af især den
teknologiske udvikling af de tjenester,

forbindelse tager Kommissionen hensyn
til de bemærkninger, den måtte modtage
ûa medlemsstaterne.

Artikel 3

Dette direktiv er rettet til medlemssta-
terne.

Udfærdiget i B¡uxelles, den
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